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Ame, A FER?

— b (AR EMFE: £X
MENSTHERELE (BF)
&R R )

B A

TE P SO RS o b, A B % v 2 B BRI AR — A < i
BRI E M TR (James Legge) JNA KREBRMMILN (i
) VR, U I

VE b B S 1 3, B A% 00 B IR AR B LT 6 AR B 2 U
BRI — 7 Ty 5 R £ i T (AL BLA () op L8 0, 53— Oy TR
MG AE AR “BUE T VRIS S, X R AR P Y
BN A ES, HBRBREREN BB TRER, IE
{0t 2 A R AR R A T op A 1B, 0% B TR 45 (1
(IEiEY PR, ERALRE (AR50 . 2R MEh MRS (6
) PR —BETRER CECT R RS M — 41
HEBIOAAE, MR, “Ee” MUXE RS M %
BEKE CRAT. RPN EE CORET. CRLT? PIHRA, X
BB XA LLFLE T A 6. Bk “®o” B2 “RE”, Bib
COT ORI, T ZBFRL CRT BRKIEEURE ‘o BE
A"

CHECYT R OCBRC, A BRI X 0 XU 2 s eh 6 AT DL R



2 BTG ME 2SO TR B 5

B, e, BE, B3R 8 GEMEZ) 0 “ERAT. CEHT. R
HE”, “HHE” WMERRE? RMiNS— A, REHN “&
#" BY RiR) X8, AT RAERE “ B MEM K
B s

() Frilgry “m”, AARRE@EM “E" (Sanctification)
AR (ISR SRR, justification), AR @Y AT HE R
o BUHM MR S, RAEE B aES, R (I
5:26), “fLAEBIIHEE TR, WARAT 2T (E 2:
13); B AMEXME, “ZWHEHESF" ATURE (72
15), “ICEEEAT" AATLAMZE (BhAT4: 3). M “mE", "M
(FR3C) A “ihee” A B RIFFIE M S IRAT] 25 32 HR Bk Ak
Bis, HEERIMNMMMR, SLuEHE. BE. FRXT" (you were
washed , you were sanctified, you were justified in the name of the Lord Je-
sus Christ and in the spirit of our God, AFj6: 11).,

HREMRA EUL, (EZ) P “WEE" IFARARA S,
Wi “MACHP Y e W R EE " (AT 1. 2), & “HUEE Fiy”
(% 8: 30); WH “HRAEANREM, FMASLETT LR R, #BET
—" (For the one who sanctifies and those who are sanctified all have one
Father, 2. 11), T&, “#& L#%" (KE7: 1), “HEERS
SO FERURT (B 6 19), AH T CHEMRTFT (F6: 22),

T 7% B T I Z S iy BN, X — AT IR I B R K
Z0. WSS T - BEHRMSTIER “FITIEX" (work - righteous-
ness) BV, “HAFH X" 0w RE N IZZ B AFmh B R L
(justification by grace through faith); 45 | B& & 2y 23 i ( Council of
Trent) Firsi i g9 AR “ B, “FRC7 S0 T BRI
g R B R AR N AR, e IRAT AU 0 b

D EESES . (MR, bl REHLBEIOLRE 1999 E. 5
753 B, -



- fCR 3

Ml ¢ ." (we are not merely considered just but become just) ™

XFE, “HET. I (BRX)” HEEWRE “HEAI—" B
“HEIANT (i 3: 28, 982 13 -15), FOREATMAEEE RN R
LU (R FFER, MOCRET . R (BRSO T H4dEE
FTREERSE R . AR AT LIFE & UAT R L E IR AT A M 0,
RMEBEHNARRMTUREACHHIEFRRE, - Frig s, Jik
ERW P L, MARREHNERES"PRERE, LEE
UM OMIE X (made just)” WBERE COCFRT FEIE 7 (ac-
counted just)”, T “A¥FEHERE".®

HSZ MR, hEEERS e s CRET. X (R
)" KT, Haeh RO s CRAMET, #im MK, F
T . BHRIX - ZBAMRBE A EY .  (K¥) BHELEE
R, (hE) ez, (eik) BeLazZANEn, (EF)
MEHGHERFEXT OAMRNBZEERE “RA", BB, N
miA R R -

AUE—¥, XF SO ER” ( GRIE - Rm)) M R
fhamh AFR” (Gl - BH) ) e9RfE, SRiEfaR.
W4 IS PR 9 16 30, IE MR R 8

£ CGeil) mFEAMFE UK (hE%2Z—) (Chinese Scholar-
ship, Part 1) % 3CEEh | S B4 0 TAERRad 2, WAt o
Wi 247w OTEME K, “ R FiX g i M (i, B 0 W e

(I Francis Schussler Fiorenza and John P. Galvin eds. , Systematic Theology, vol. 1I, Min-
neapolis: Fortress Press, 1991, p. 119.

@ EBIESE: (E2FFRIL), HIKEESR, FUBEEHOCZ R 1994 4
W, 55 498 L.

@ M MeEEERIFS . (REREl) . 8217 5T,

@ TR GREER), PEER 1990 F1R, 45429 5,

(3  Ku Hung - Ming, The Discourses and Sayings of Confucius, A New Special Translation, Il-
lustrated with Quotations from Goethe and Other Writers, Shanghai: Kelly and Walsh, 1898, pp. vii

= viil.



4 ARSMHE : SRR - R T IT

WA L ER, PEAMMFESAFTRE " OREE
PEERA NHIC IR BT AR, B OCART 1883 4Rk 1884 47, il
Fr#Rm GRil) AR T 1898 4F; LAM MMM, X “AfF Tk
H” B “%&" RuEMERTHIE.

M-SR CHREMEM () FERNSIE" BE GE
1&) C(illustrated with quotations from Goethe and other writers) , “ilfLF
B H B A #FE A3 E AIBHEBETE " (1o make Confucius and his dis-
ciples speak in the same way as an educated Englishman would speak )@,
HIORp I “w" . “RKOCHCESR BE—B6.

FEREHL UL, EEWEEIEXAA HET XM, CR&KCOCHCE
H” AT “FRA{ I G/ If a man will only wish to live a moral
life, there and then his life becomes moral®, M i I & X i 14 % W &
ESCHTGIE “ M " (become just) , {HJRH =% Ffif i 1) become W2
DL B BT ChErdE, 7 WL R e A 3 L #) made, accounted
5 # considered just; b “I” AUAUR X" @9z E, HIEE
AR CERA, A B T

PIAR XS R, 2 OHE 2% R oRF X — [m) RE AL e R AR ]
wish to be virtuous, and -+ virtue is at hand. @ “ =" Hl “AZAE"
KASEfERZRE A, ERKES S SFWEX “ - hamm AT
w7 R RERAARE.

WK A h e i ATk HEFRE - EM: To be
motal, &man depends sasiely gpen kimesll, sud notapsngiics: MR

RS, ATER “ACem], EhAd”, 5 EFmE . X

® FEm. (PEAGRM) (R . SMEECE ST W R 1999 SERE, 56
115—116 71,

@ Ku Hung — Ming, The Discourses and Sayings of Confucius, A New Special Translation, Il-
lustrated with Quotations from Goethe and Other Writers, p. x.

@ Ku Hung - Ming, The Discourses and Sayings of Confucius, A New Special Translation , Il-
lustrated with Quotations from Goethe and Other Writers, p. 55.

@ James Legge, The Chinese Classics, with A Translation, Critical and Exegetical Notes,

Prolegomena, and Copious Indexes, vol. 1, Taipei: SMC Publishing Inc. , 2001, p. 204.
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B EIATM B o

st H 7, BEMWMEE LAWEHEL “E” (moral) B
T, RS R CHC” Eh RS, A AR Tk
X —H#E&, A —A) [ virtue, Ji—/%] 5 & DA perfect virtue Xf “{=”
TLARRE o 7EHEB BB G R G, the perfect Hi A LA RRER K Z
B, i (FY - BRZETE) CHFIREemMBIk” (MET13: 10)
— &), “PR5E4LH” ( “the perfect” , New Revised Standard Version; or
“what is perfect” , Today’ s English Version) IF &5 H#k 56 8 , BHE
#% LA perfect virtue ¥ “{27, BRI 5 e EREERER
TR, TN, P RBEEERHILZ T (X4) T 4
(=3

SN, B EMRKE AR (MBEE) B “XTHE” Z
“I7 (return) BEAE “57 (to allow), SCHE R34 0O A5 b i B % %
B) AT A BAE “FRHAZ"  (will praise his perfect vir-
tue) o XTI F, 127 WERGFAEL RET. TR (RX),
BERARNTI R, RAMBXHEMRE, A K EAZHE
RSB B R AR TUE N . XA, “HOhomb APk MR
wEfH A A" EE “HAT BEEEMER A s the practice of per-
fect virtue from a man himself, or is it from others?®

PR SCf Z [a] i RUAE AL i, BRI AR, NIEEERE i)
BRET MK . WEEME UL, S LSRR fmshF
FALTHAMES, EZf QR - B “HRMAKE" BN
“HEMA, AWHFE EFET (in dealing with the people, act as if you
were at worship before God) @,

s At RbnT FEEMMESWESCP AL R CRZ MW

(@ James Legge, The Chinese Classics, with A Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena, and Copious Indexes, vol. 1, p. 250.
@ Ku Hung — Ming, The Discourses and Sayings of Confucius, A New Special Translation , Il-

lustrated with Quotations from Goethe and Other Writers, p. 96.
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(the decrees of Heaven Y # the ordinance of Heaven ) , i}y | il
“HFEH AV, HEFEEM EF” (Confucius also believed in God,
although he seldom spoke of it) , EM&H “ 1 Hifim K" B#E “H
i EaE 2 (At fifty T knew the Ordinance of God) ; ¥ “ Al
LB A0 B AT EwZa (R FEHAMHERT), 8
R NEFTHAMEZ A" (A man without a knowledge of the Ordi-
nance of God, i. e. , the Divine Order of the Universe, will not be able to
be a gentleman or moral man)®, P FEXA GEiE) WEikA, M
ORI SE A m AR E P T (At fifty T understood the
truth in religion) ®, K5 # MfE WA 55 HOR R BB iF AR H T
( Without religion, a man cannot be a good and wise man)®

B, ¥ “XKa" F#fF “ Laza” KT, #F “FHPH
HIE” MAARK; £ “&” 5 “RKRER" ZE, F5H8 6 LLGE 2
Wg? PSS OB R ERZME LARISSR LG —, HNTEm
T2 ] A R PHURE % 13 SCRTIRE I O .

A% T, Ik A BT T K 4 e] Y AT AT OF K Y A R s ]
RO BE AT TG AR ESE 2 5 AT W
A o ‘

(IO James Legge, The Chinese Classics, with A Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena , and Copious Indexes, vol. 1, pp. 146, 354.

@ e (PEARTM) (RIOR), 5 43—44 3L,

@ Ku Hung — Ming, The Discourses and Sayings of Confucius, A New Special Translation , Il-
lustrated with Quotations from Goethe an d Other Writers, p. 8.

@ Ku Hung — Ming, The Discourses and Savings of Confucius, A New Special Translation , -

lustrated with Quotations from Goethe an d Other Writers, p. 182. -



V-5 ST IR PRSP IE SR PE TSR PSRRI G B
B ARSI AT S oo (20)
BN BT RS IRMAY A SOHEEE PR e (11)
BN ARHMETEEFEHEHE et (18)
B BRIEMNEH ML i (24)
B BEH—MISHEE e e (25)
BN BRI e (26)
BN (BB HBRERERE e (30)
(PEAHEFNG RHN): AHEX

= (PEHEH): EHEHOER B e (35)
W GEIE) PR ARAEME— M KT e (37)
- T T C S |
EoE BMER. REBRTET oo (42)
B fE M. BRI e (42)

—  # ph—— “spiritual beings”  cereeeeeieiii (43)

T ORAWETAEREABEE e (44)
BN R, RWWMAET . RIS TEY e (48)

|

— A& ( “present”): TALEAHT e (50)
= O RREBRVTRE" GAMN “TEHHER - (57)



2 ARG fchrsEdEp - TS

WA M M CEZT AR M UERE (63)
= B AR evcngosrmnvins snvesssins anisnstinen {163 )
= B A A B AR BEAE,  str e mcmmenmos s tinsssosnis sowmen s sew [ G
F=E BRSFEZH: HE, AXZITBEXRENRE (69)
A MBI SIS T AR e (70)
= FH-URZ” GEEEMILFHELANEIL - (71)
“HAEALT 5 CRREETERZ" AL
“HETEA” PR BT AP eEe
BN BRNARBZHEMTTESRERME oo (83)
— “RCAA" 5 “REHE". “EZ—
bt WH” BB e (84)
= CAZAMET: KEHEM e (86)
=4 'ﬁ%m'ﬁﬂ?gﬁ N O T & L D
= BEBRZAEEEZE i (95)
S PR BEREHETEE e (102)
EME FE. BOEHED oo (107)
B— “BELm A, CHEATEAT: AKRYS
HEABYIELE  ooeevreseorromssnnnsivnnnnesiesine s (107)
BV BT A” SEEHPE “HRE” e (110)
= “RUTA” § “%7: “BREHILE" -oeeeeen (110)
Z— EHAHiFH “humble” 5 IE G EH H T H
Chumble™ covsmeresssussnssyssnany ssenrssneers sneas enserssanion | 113)
= AZ® “RUTA” 8 “&” EARE “RE" &
H=F (BB B “EXe” SEER RS - (118)

("
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— b (ibiE) . (HES) b R BAWEM - (119)
B “BTREBRT BREFE oo (124)

= OEBH BT T OCRDT cereescevemsennesnc s (128)
BEIN  sousnsstiessidaoninadaennr o sress s ase sssmsessensd [ 134 )
BR—: BPREETER ~oooooreeorrossacnssasanensosssssassensesess [ 137)
WR=: BREEE (RIF) EEEMCASHE o (150)
JEAQ  vev e venenn onsceninesosnrs vuns sannse ssmras resses evs snesussnaanases (200

I



2 N (1

ERNESASPMEBET T =+ 2EEHTEDINRIMEES
( London Missionary Society) f&# +, PUHE% (James Legge, 1815 -
1897) )" I NG B ) 2 vp W AR M iy R Bk & . i
19 fit4d 40 SEACTF Iy, B3 1897 F AL A2 LS, BIRE N T B
AT CRa” FNWEEZ P EGRSm, Dk GEEZ) (FE
F) (R BN FHERLH, IFHBFERT (BEIE) (Z#
Faig) FWEAMES, EELAEBF (BE) M (&), bEHE
AE—DREMIE. IR PEEREHGAN, LiFEE L UEKR
WA B — MY fEPE DR, BRSO R
5% (Seraphin Couvreur, 1835 —1919) . i [# 2% # T 4L % ( Richard
Wilhelm, 1873 —1930) JFFR “IHERKFE = K" .2 1EZh Ffh s

(D Helen Edith Legge, James Legge: Missionary and Scholar, London: The Religious Tract
Society, 1905, p. 38.

@ HEIFEMFEY (Seraphin Couvreur, 1835 -1919 ), 1835 4 1 J 14 H Hi1 4
T M KRR (Picard) , 1870 4F 4 J] 30 H k3| v 6 {2 8. ¥4 {F 208 4 0 i) i &3 R
M eEHMH ., ERMIET GFR) (B4) (Glid) 1 “mH" hay (K%
(P M GERT), &S TS TEY (h3oh i) f Qedta ) . fEE 3 E
#H DALY (Richard Wilhelm, 1873 - 1930) 1899 4E L — 2 & 2+ #9 B i M\ 75 [ iy ] 4%
RF LA ERBMLET S, FETEEDS T 20 2404 L. HEM#EET (7)) (E
Fy mOFF) FHEEERE, £FF (GHPREER) (2FS5EE) (b H#H)
(rhE ey (RA thlE R M ET) (thRE¥) FXhEH.




2 ARG M LICAREM SR - RIS

BRADLAE R, M AE 1875 4F 58 2K 3k 2% PU Rk 27 B 15 57 19 5 — i 1% 3
RO NTFREZHEIEFRAFE - ELB P BT, HHHE
(Norman Girardot) AW, V24 £ F WE M H RS HBIFA,
R YR B KA F, WEEE (Walter Medhurst) [
(B2). AT (Wiliam Jennings) ) (iF£). W48 (John
Chalmers) fy (iEfE2 )., Z M E (Herbert Giles) ) (FE F),
P B i [ A% # 4 B 7 K f# % ( Stanislas Aignan Julien) | 5 RK
(Edouward Biot) 453 4E, #BAR P18 2 B ] i ¥ 2K 5 4 00 A 9
RAERT &AL, MiMEA RS (thEZ M) (Chinese Classics) F
(*hE X 45) (The Sacred Books of China) , Ji%—4 % ttw, &4
¥R “PruEiEAR” @

F—F UEMROHFEMIESR

IEANHTSCHT L, BEAE A ) R = A 00 B0 O e g, DR BERE 2%
B AT T K 200 F T b 6% R o 0 RO LT A9 ST BRI IR Y
i, AR BHE A BTSSR A S BRI B . S ARBEE TAEL
FRIMET, EHAESELS S HAPH “RiEZH" b, LUCEHRE
(William Jones Boone) JfUCRM ZHFMAH “#” KBHIE “God” (LU

(U f# % (Stanislas Aignan Julien, 1797 - 1873) , BEEM KN F K. E 22 HFEPE
b ja, fEREPEFER AR E, 1827 FE k2 A B B I Al . B2
BIF 50 B P A5 A Wi T =07 2 b SCHL R, fRE LS, AARE T, A R
ERZERIE (ET) (ZF4) (kML) (KFRMILic) (MEid) (EHER) (F
ey (HERHic) (KREBRER) (RELE) (2rEEs) (REHMBR) (X
TIHY)-%FhEAE, FEA (M) . IBB2FEEEMFEHE. BHULE
(BRER) PEFERWFEFOR AN B FREL, RESFESLWEFD
WA S SE A AR B BB AN o ST BOPR O DO R UL R 3K L A 5K PE P AR AR (T
B, X — 3R bR G A B A i D0 B O R A B RO R B AT . Wk T
FooOR T (HRES (RS Hig), ARSI CPESMR) B, ERIFN
KRR 2010 4F i, 5 9—10 5T,

2 Norman Girardot, The Victorian Translation of China: James Legge" s Oriental Pilgrim-

age, Berkeley, Los Angeles: University of California Press, 2002, p. 356,
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S “Elohim™ F1 “Theos™) 9 —J7 i &K 0% 28 3¢, #AT LI A
Xt L2 AR R A EHE & O ARR I S BT AWM — VRIS (Y
REZRMIE) . XL AKREEFAE (FEMR) ( Chinese Reposi-
tory) . {"FEPEIE) (The China Review) Fl (#(552<7&) (The Chinese
Recorder) “FTI¥y L, Widesi b, Mufi]A76F X5 09 BUHE A& 138 3C, 1A HA
AR T BRE AT IRV — A0t AR GETE D [ el O ORI A R O 4 2
AR T TG R R K AR CRE ) (R E X
), MBS ERE ML, A%, AHIT. BHN, WRkE
H (Ernest John Eitel) M EIFHr: XA SO [ 9 2 8 2 461
A, TRRIET EHENERES, BA—ME ARG 5 LA
EAERIFE, TR E, BEL, ERAEVEME L.O fiFs
AR ST E S A K Z W ERAEN, FmEE . SR
BRI, @ T 5 Ah— e A A Sy HERE 45 X o [ 20 g 20 TR 2
IE.® fenf e B B R m My Ak, B2, EmFEELE
TEMR B EFEE s, R 9 T BORM S5 SRR b, s
H T — e e f2 B R T X B %0 TR 5T
FEMIE MR TREE D, RS R S G 200 B F 5w
2 [ AR 4% R O3 T Y R R A 0 R o T A, T
s AT =%, THaHEE, WRME, HEWLRE, S
fiic HE4%d, AE—R, AL, MRXFY, FHHE, KK

2=

©  HA R & R A FEIS A . James Legge, “An Argument for |47 (Shang Te) as
the Proper Rendering of the Words Elohim and Theos in the Chinese Language: with Strictures on
the Essay of Bishop Boone in Favour of the term # (Shin) ,” (Pamphlet) Hong Kong: The Hong
Kong Register Office, 1850; James Legge, The Notions of the Chinese Concerning God and Spirits
with an Examination of the Defense of an Essay on the Proper Rendering of the Words Elohim and
Theos into the Chinese Language by William J. Boone D. D. , Missionary Bishop of the Protestant E-
piscopal Church of the United States to China, Hong Kong: The Hong Kong Register Office, 1852,

@  Girardot, The Victorian Translation of China, p. 30.

@ Z W Girardot, The Victorian Translation of China, p. 74,

@ ] 4 BT IR ) 48 AR T 2 0 HE B2 xd 2 (9 HEIP, 2 UL Girardot, The Victorian
Translation of China, pp. 63 —65,

®  Z W Girardot, The Victorian Translation of China, pp. 466, 468,



4 HIR S 2 SORF s e PRI

BB FAL . ST 7 R % FW., Rz, HEMEO, EH
Zib, BIETEESZ “Sa", NI 0PI 4k
ER fmw%zr$u 5HEIEAY , I R HE R R
B SC A0 25 o TR S0 A 0 S0 A PR oA 2 8 5 7 B BT 3K b A DA B
Jy R B BV (R 2 ) IR, 1898 4F, S 4K
(GBI PRACRE S T A T A AR R
T (EZE) S, B4 40 4T, WAEEMA,
N o R — TE A, U R A 0 b T 4 0 S,
BERAE BRSNS 4 AR . B B 4 T 0 A 95 3005 T4 19
I, AR SO U6 0 AR R B, 5 4 Bk 25 0 0 B 0 A S 2 R
mm%&awgﬁm%%mm\wﬂ+ﬁa%% WA, RE
Al o ] 22 5 LA B8R R 2 B A B T EL - - S A 9 T AR R
TR RS ST, o A A, EL Al A0 2 A B IR e B A8 BB A e

I 15 Sk 22 BR300 R e R 4 SR @

U AT AR 2 W T L 5 B R0 L . B
o A 4R WA 20 142 70 4 A% 56 1 B0 B0 AR 4%, 76 B2 BF 41 A
ST T 2R, BB T & K GBI
BORRAS . B PR AL FE 4K E L AN EOR B, WAL, BA
.0 BEEEK RN LR CRERTL: (%) %
PWF5E)  ( The Lost Horizon: A Study of English Translations of Shi-
Jing) @ LB TR A . HAL BT RA, BT
% () A UENL R 2 I T S 26, 45 A4
B (R528) B SCLRBRS TOUR G165, BRI BT A 1E

T e A U T SR 4 3Tl 1 3t 4 R 45 X LA

@© THE: (EVEHEAMAELREF), (ECHI ), L7 AR R 1994 44,
5316 1,

@ EME: (R GRE) F), (EMECE) T, MR R 1996 FR, 5B
34 G,

@ (AR (HEHESREFRRIEZR), AU E A 1971 R,

@ Christopher S. Chang, “ The Lost Horizon: A Study of English Translations of Shi-
jing” , Ph. D. Dissertation, The University of Texas at Austin, 1991. =



